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VOCES
DEGUANTÁNAMO

Después de los primeros traslados al centro de detención
de la base naval estadounidense de la bahía de
Guantánamo, Cuba, en enero de 2002, empezaron a
desfilar por las pantallas de los televisores de todo el
mundo fotografías de hombres en jaulas, silenciados y
encadenados. Desde entonces han permanecido recluidos
en el centro de detención más de 700 hombres, en su
mayoría sometidos a condiciones que violan la
prohibición internacional de la tortura y los malos tratos,

como la reclusión en régimen de aislamiento. En
ocasiones, los detenidos no han tenido vínculo alguno con
el mundo exterior. Algunos sufrieron tortura y otros malos
tratos en detención secreta antes de llegar a
Guantánamo.

Desde que se les concedió un acceso limitado a asistencia
letrada y a material de escritura, han salido a la luz algunas
de sus palabras, a menudo en forma de poemas y cartas.

TTiieenneenn  mmoonnuummeennttooss  aa  llaa  lliibbeerrttaadd
yy  aall  ddeerreecchhoo  ddee  ooppiinniióónn,,  lloo  ccuuaall  eess  bbuueennoo..
PPeerroo  yyoo  lleess  eexxpplliiqquuéé
qquuee  llaa  aarrqquuiitteeccttuurraa  nnoo  eess  jjuussttiicciiaa..
Extracto del poema Humiliated in the Shackles(“Humillado en las cadenas”), de Sami al Hajj

““MMii  eessppoossaa  AAssmmaa,,  mmii  hhiijjoo  MMoohhaammmmeedd  yy  yyooddaammooss  llaass  ggrraacciiaass  aa  ttooddooss  llooss  mmiieemmbbrrooss  ddeeAAmmnniissttííaa  IInntteerrnnaacciioonnaall  ppoorr  aappooyyaarrmmee  yy  ppoorraappooyyaarr  llaa  ccaauussaa  ddee  llooss  ddeerreecchhooss  hhuummaannooss..TTrraabbaajjaarreemmooss  aarrdduuaammeennttee  eenn  ccoollaabboorraacciióónn  ccoonneellllooss  hhaassttaa  qquuee  llooggrreemmooss  llaa  ppaazz  ppaarraa  ttooddaass  llaassppeerrssoonnaass  ddeell  mmuunnddoo..
Mensaje de Sami al Hajj 

DDeejjaadd  qquuee  ssooppoorrtteenn  eell  ppeeso,  ante  sus  hijos  y  ante  la  historia,
ddee  eessttaa  aallmmaa  ccoonnssuummiidda,  libre  de  pecado,
ddee  eessttaa  aallmmaa  qquuee  hhaa  ssuuffrido  a  manos  de  los  “adalides  de  la  paz”.
Extracto de Death Poem (“Poema de muerte”), de Jumah al-Dossari

Omar Khadr, ciudadano canadiense, 

fue detenido en Afganistán en julio de 2002, 

cuando sólo tenía 15 años.  En lugar de recibir 

el trato adecuado para un menor de edad tal 

como establece el derecho internacional, 

fue calificado de “combatiente enemigo” y recluido en duras

condiciones en la base aérea de Bagram antes de ser

trasladado a Guantánamo, donde continúa detenido. 

Ahora tiene 22 años y se enfrenta a un juicio sin 

las debidas garantías ante una comisión militar.

Sami al Hajj, ciudadano sudanés, estaba en Afganistán en 2001trabajando como periodista para la cadena de televisión Al Yazira cuando lo detuvieron. Fue entregado a las fuerzas estadounidenses en enero de 2002, sufrió tortura y otros malos tratos en Afganistán, tanto en la base aérea de Bagram y como en Kandahar, y en juniode 2002 fue trasladado a Guantánamo. Casi seis años después, quedó en libertad sin cargos.

Jumah al-Dossari, ciudadano de doble nacionalidad, saudí y bahreiní, que tiene una hija
pequeña, estuvo más de cinco años detenido sin cargos en Guantánamo. 
Permaneció más de 18 meses recluido en régimen de aislamiento 
en el Campo 5, hasta 24 horas al día. En julio de 2007 
fue trasladado a Arabia Saudí.



Binyam Mohamed, ciudadano
etíope y ex residente en Reino 
Unido, que tiene ahora 30 años, 
fue detenido en el aeropuerto 
de Karachi, Pakistán, en abril
de 2002 y entregado 
a la custodia estadounidense 
tres meses después. Primero
fue trasladado a Marruecos 
y luego a Afganistán, donde 
afirma que lo torturaron. 
En septiembre de 2004, 
fue trasladado en avión a 
Guantánamo, en cuyo Campo 5 
permanece recluido en régimen 
de aislamiento.

TTooddoo  eessttaabbaa  mmuuyy  oossccuurroo,,  
nnoo  hhaabbííaa  lluuzz  eenn  llaass  cceellddaass  
llaa  mmaayyoorr  ppaarrttee  ddeell  ttiieemmppoo..  MMee  ttuuvviieerroonn  ccoollggaaddoo  dduurraannttee  ddooss  ddííaass..  SSee  mmee
hhiinncchhaarroonn  llaass  ppiieerrnnaass..  SSee  mmee  dduurrmmiieerroonn  llaass  mmuuññeeccaass  yy  llaass  mmaannooss..
HHaabbííaa  mmúússiiccaa  aa  mmuucchhoo  vvoolluummeenn::  ““SSlliimm  SShhaaddyy””  [[ddee  EEmmiinneemm]]  yy  DDrr..  DDrree
dduurraannttee  2200  ddííaass..  LLuueeggoo  ccaammbbiiaarroonn  llaa  mmúússiiccaa  ppoorr  uunnaa  rriissaa
ffaannttaassmmaaggóórriiccaa  hhoorrrriibbllee  yy  ssoonniiddooss  ttííppiiccooss  ddee  HHaalllloowweeeenn..  DDuurraannttee  eessee

ttiieemmppoo,,  ppeerrmmaanneeccíí  ddooss  sseemmaannaass  eennccaaddeennaaddoo  aa  llaass  bbaarrrraass..  LLaa  CCIIAA  iinntteerrrrooggaabbaa  aa  llooss  ddeetteenniiddooss,,
iinncclluuiiddoo  aa  mmíí,,  ddííaa  yy  nnoocchhee..  MMuucchhooss  ppeerrddiieerroonn  llaa  ccaabbeezzaa..  OOíí  aa  mmuucchhaa  ggeennttee  ggoollppeeaarrssee  llaa  ccaabbeezzaa
ccoonnttrraa  llooss  mmuurrooss  yy  ssoollttaarr  aallaarriiddooss..
Declaración de Binyam Mohamed a su abogado

MMee  aalleeggrraa  mmuucchhoo  rreecciibbiirr  uunnaa  ccaarrttaa  aassíí  
ddee  ppeerrssoonnaass  ddee  JJaappóónn  [[……]]  hhaa  ddee  ssaabbeerr  qquuee  ssuu
ccaarrttaa  ttiieennee  uunn  vvaalloorr  ppaarraa  mmíí  qquuee  nnoo  ppuueeddee
ccoommpprraarrssee  ccoonn  ddiinneerroo..  GGrraacciiaass  ppoorr  ssuu  aayyuuddaa..  
SSee  lloo  aaggrraaddeezzccoo  mmuucchhííssiimmoo..
Carta enviada por Mustafa Aït Idir a Yoshiko
Koshimizu en diciembre de 2007

Mustafa Aït Idir, ciudadano bosnio,
lleva más de seis años recluido sin 
cargos en Guantánamo. Afirma que 
los guardias lo golpearon, 
le doblaron los dedos hacia atrás 
hasta que se los rompieron
y saltaron sobre él, por lo que 
le dejaron paralizada parte de la 
cara. El 20 de noviembre de 2008, 
un juez federal ordenó al gobierno que 
lo pusiera en libertad.

VOCES
DEGUANTÁNAMO

Dejad  que  soporten  el  peessoo,,  aannttee  ssuuss  hhiijjooss  yy  aannttee  llaa  hhiissttoorriiaa,,
de  esta  alma  consumiddaa,,  lliibbrree  ddee  ppeeccaaddoo,,
de  esta  alma  que  ha  suuffrriiddoo  aa  mmaannooss  ddee  llooss  ““aaddaalliiddeess  ddee  llaa  ppaazz””..
Extracto de Death Poem (“Poema de muerte”), de Jumah al-Dossari

Jumah al-Dossari, ciudadano de doble nacionalidad, saudí y bahreiní, que tiene una hija
pequeña, estuvo más de cinco años detenido sin cargos en Guantánamo. 
Permaneció más de 18 meses recluido en régimen de aislamiento 
en el Campo 5, hasta 24 horas al día. En julio de 2007 
fue trasladado a Arabia Saudí.



Amnistía Internacional es un movimiento mundial, formado por 2,2
millones de personas de más de 150 países y territorios, que hacen
campaña para acabar con los abusos graves contra los derechos humanos. 

Nuestra visión es la de un mundo en el que todas las personas disfrutan de
todos los derechos humanos proclamados en la Declaración Universal de
Derechos Humanos y en otras normas internacionales de derechos
humanos.  

Somos independientes de todo gobierno, ideología política, interés
económico y credo religioso. Nuestro trabajo se financia en gran medida 
con las contribuciones de nuestra membresía y con donativos.
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CONTRA EL TERROR,
JUSTICIA   

SOLIDARÍZATE
CON LOS DETENIDOS

Véase arriba:

Omar Hamzayavich Abdulayev 
(núm. de detenido: 257)

Fawzi Khaled Abdullah Fahad al-Odah 
(núm. de detenido: 232, 
se ruega escribir sólo en árabe), 

Véanse las páginas centrales

Omar Khadr (núm. de detenido: 766) 
Binyam Mohamed (núm. de detenido: 1458) 

ESCRIBE A:
Nombre del detenido 
(núm. de detenido: ________ )
Camp Delta
U.S. Naval Base Guantánamo Bay
Washington, D.C. 20355
Estados Unidos

Escribe a alguno o a todos los detenidos
de Guantánamo que figuran a
continuación expresando con tus propias
palabras tu solidaridad con ellos. A
menos que se especifique lo contrario,
las cartas deberán ser breves y estar
escritas en inglés sencillo. 

MMiieennttrraass  eessttaabbaa  ddeetteenniiddoo  rreecciibbíí  113300  ccaarrttaass  ddee
ppeerrssoonnaass  ddee  AAmmnniissttííaa  IInntteerrnnaacciioonnaall,,
pprriinncciippaallmmeennttee  ddee  EEssppaaññaa,,  ppeerroo  ttaammbbiiéénn  ddee
FFrraanncciiaa  ee  IIttaalliiaa..  LLeess  eessttooyy  mmuuyy  aaggrraaddeecciiddoo  ppoorr  lloo
qquuee  hhaann  hheecchhoo..  HHee  ppooddiiddoo  sseennttiirr  lloo  mmuucchhoo  qquuee
aayyuuddaann  aa  llaa  ggeennttee  qquuee  eessttáá  eenn  eessttaa  ssiittuuaacciióónn..  EEss
uunnaa  ggrraann  llaabboorr..  

Mohammed al-Amin,, ciudadano mauritano transferido de Guantánamo 
a Mauritania en septiembre de 2007, en una conversación 
con Amnistía Internacional tras su liberación.

Abdel Malik Abdel Wahab, ciudadano yemení de entre 20 y 30 años, está casado 

y tiene una hija. En 2001, unos agentes lo detuvieron en Pakistán y, según afirma, 

lo “vendieron” a las autoridades estadounidenses. Poco tiempo después fue trasladado 

a Guantánamo, donde asegura que ha sufrido tortura y otros malos tratos, 

como amenazas de traslado a Egipto o Jordania para que lo torturen allí.

TTee  ccoonnffiirrmm
oo  qquuee  rreeccii

bbíí  ttuu  ccaarrtt
aa  eell  2266  ddee

  jjuunniioo..  MMuucchhaass  ggrraa
cciiaass..  

LLaa  lleeíí  yy  mm
ee  hhiizzoo  mmuuyy  ffeelliizz  ss

aabbeerr  qquuee  ee
ssttááss  bbiieenn

  yy  qquuee  ttee  
hhaabbííaann

lllleeggaaddoo  mm
ii  ccaarrttaa  yy  

mmii  ppoossttaall..  EE
ssppeerroo  ppooddee

rr  vveerr  ttuu  rroo
ssttrroo  ggeennttii

ll  yy  ttuu

ssoonnrriissaa  aa
mmaabbllee  eenn  uunn

  ffuuttuurroo  pprr
óóxxiimmoo,,  yy  eennttoonn

cceess  ppooddrréé  
pprreegguunnttaa

rrttee

ccóómmoo  eessttáá  ttuu  
ffaammiilliiaa  yy  qquuéé

  ttaall  ttee  vvaa  
aa  ttii..

Omar Hamzayavich
 Abdulay

ev (núm. de deten
ido: 257)

Fawzi Khaled Abdullah Fahad al-Odah 

ciudadano kuwaití. Afirma que viajó a la 

zona fronteriza entre Pakistán y Afganistán 

en 2001 para desempeñar una labor humanitaria. En septiembre 

de 2001 huyó de Afganistán con la esperanza de regresar a Kuwait, 

pero fue capturado en Pakistán por cazarrecompensas. 

Fue entregado a la custodia estadounidense y lleva recluido 

sin cargos en Guantánamo desde 2002.

Muchos de los detenidos de Guantánamo
llevan más de seis años recluidos
ilegalmente. Algunos no han tenido
contacto con sus familias; otros reciben
de vez en cuando cartas que suelen
estar muy censuradas. 

Los detenidos que han sido liberados 
han explicado a Amnistía Internacional
que las cartas de solidaridad recibidas
les levantaban el ánimo, a menudo
hundido por el carácter indefinido 
y las condiciones de la detención 
en Guantánamo.

SSii  ttiieenneenn  pprruueebbaass  ccoonnttrraa  mmíí  

qquuee  ddeemmuueessttrreenn  qquuee  ssooyy  uunn  eenneemmiiggoo  ddee  EEssttaaddooss  UUnniiddooss  oo  qquuee  ccoo
mmbbaattíí

ccoonnttrraa  EEssttaaddooss  UUnniiddooss,,  eessttooyy  dd
iissppuueessttoo  aa  ssoommeetteerrmmee  aa  eessee  jjuuiicciioo..

Omar Hamzayavich Abdulayev afirma que vivía en un campo de refugiados cercano

a Peshawar cuando agentes de los servicios de información paquistaníes lo detuvieron 

en noviembre de 2001 en un bazar. Asegura que lo torturaron para que reprodujera 

documentos incriminatorios. Fue transferido a otra prisión antes de ser entregado 

a la custodia estadounidense y trasladado a la base aérea de Kandahar, en Afganistán.


